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Ce n’était pas du tout le Noël que Vespasia avait envisagé. Le précédent, qu’ils avaient passé à Jérusalem, avait été inoubliable, riche d’expériences inimaginables qui avaient changé sa vie, tout comme sa perception du paradis et de l’enfer. Mais cette année, la seconde depuis qu’elle s’était remariée, elle avait espéré fêter Noël uniquement avec son mari, sans grandes aventures ni soirées mondaines. Tard dans sa vie, elle avait découvert l’homme qu’elle aimait vraiment, avec toute la passion, l’intelligence et la confiance qui la caractérisaient. Elle avait eu des enfants et des petits-enfants, avait rempli dans le beau monde toutes les obligations dont elle avait hérité. Désormais, c’était différent : le moment était venu pour elle de l’accomplissement personnel.
Mais tandis que le fiacre montait le long chemin en courbe qui menait au domaine de Max et Lady Amelia Cavendish, Vespasia comprit en voyant les traits tendus de son mari que cette visite était un devoir qu’il s’imposait. Et le plaisir qu’il y prenait n’était pas plus manifeste que le sien.
Pendant le trajet, ils en avaient à peine discuté. Il s’agissait d’un petit rassemblement festif : de vieilles connaissances passeraient Noël ensemble dans un lieu des plus charmants. En apparence, ce n’était rien de plus. En réalité, Victor Narraway mènerait quelque mission aussi secrète que discrète, à l’insu de tous. Jusqu’à très récemment, il avait dirigé les Renseignements généraux, l’unité spéciale placée sous l’égide du ministère de l’Intérieur qui s’occupait des anarchistes, des saboteurs et des divers pourvoyeurs de terreur secrète. Les ennemis étant par définition cachés, le succès reposait sur le subterfuge, les mensonges et les fausses informations. Pour les services secrets, il y avait succès lorsque aucun désastre ne se produisait, voire lorsque personne ne savait même qu’une menace avait existé.
*
Le fiacre s’immobilisa devant la somptueuse façade du manoir de Cavendish. Un valet qui guettait leur arrivée vint ouvrir la portière. Il aida Vespasia à descendre et la salua par son nom. Après l’avoir remercié, elle entendit les pas de Victor crisser sur les graviers tandis qu’il allait payer le cocher.
À la haute porte en chêne apparut Max Cavendish, dont le beau visage affichait un grand sourire. Bien que Vespasia ne l’eût pas vu depuis un certain temps, il n’avait pas vraiment changé. Ses cheveux étaient peut-être un peu plus gris, mais il était toujours le même. Il inclina la tête, mais pas le buste. Il ne le faisait que devant la reine.
— Lady Vespasia, quel plaisir de vous voir ! Cela faisait beaucoup trop longtemps !
La remarque, quoique polie, n’avait pas grand sens. Aucun d’eux ne s’était retiré du monde ; ils avaient simplement peu d’intérêts en commun. Et elle en avait encore moins avec son épouse, Lady Amelia, sinon le rang social, avec toutes les relations et l’expérience qui en découlaient. Comme Vespasia, Lady Amelia était la fille d’un comte ; le titre de noblesse était le sien, pas celui de son mari, ce qu’elle ne lui laissait jamais oublier.
Vespasia lui offrit un de ses sourires au charme dévastateur. Elle devait faire comme si cette situation ne lui inspirait que du plaisir.
— Je suis persuadée que ce Noël compensera tous ceux que nous avons manqués.
Max s’apprêta à rétorquer, puis se ravisa. Lady Vespasia n’était pas quelqu’un que l’on flattait – il l’avait appris depuis des années. Dans sa jeunesse, elle avait été considérée comme l’une des plus belles femmes d’Europe, pour l’élégance de son allure mais pour bien plus encore : son esprit, sa grâce et son vibrant courage qu’elle mettait au service de ses plus ardentes convictions. Elle s’était battue sur les barricades durant les révolutions qui avaient vu l’espoir embraser l’Europe en 1848 – il y avait un demi-siècle ! Et si les ténèbres s’étaient refermées sur ces espoirs, sa passion ne l’avait jamais quittée. Elle se manifestait juste avec davantage de retenue maintenant qu’elle était plus âgée.
 
— Ravi que vous ayez pu venir, Lord Narraway, dit Cavendish en serrant la main de Victor. J’espère que vous avez fait bon voyage. Le temps se maintient, enchaîna-t-il en jetant un coup d’œil vers le ciel, mais je ne pense pas que cela va durer. Quoi qu’il en soit, nous sommes à l’abri ici. Entrez, je vous en prie…
Il était inutile de préciser que les domestiques s’occuperaient de leurs bagages. Alors que la fin du siècle approchait, nombre de choses changeaient en Angleterre – comme partout ailleurs –, mais certaines attentions perduraient.
Ils entrèrent dans l’immense vestibule lambrissé de chêne et dallé de marbre, au fond duquel s’élevait un large escalier tournant, avec des rambardes cirées se terminant par d’imposants poteaux en bois finement sculptés. Les murs étaient tapissés de tableaux représentant les ancêtres des Cavendish qui s’étaient distingués d’une manière ou d’une autre. Souvent, ce n’était rien de plus que d’avoir eu les moyens de s’offrir un artiste de renom, ce que personne n’aurait eu l’indélicatesse de mentionner. La lignée remontait à l’époque de Charles 1er.
— Tribly va vous montrer votre chambre, poursuivit Cavendish. Le thé sera servi dans le salon bleu à quatre heures et demie. Mais, si vous préférez, vous pourrez le prendre dans votre chambre.
— Pas du tout, s’empressa de dire Narraway, s’exprimant en leur nom à tous les deux. Nous nous joindrons à vous.
Qu’il ait répondu ainsi, sans avoir sollicité son avis, confirma Vespasia dans le sentiment que Victor ne lui avait pas tout dit à propos de cette invitation de Noël. À deux reprises, elle avait failli le questionner à ce sujet, sans toutefois trouver les mots qui n’auraient pas eu l’air d’un reproche ou d’une sommation. Elle avait beau ignorer ses motivations exactes, elle lui faisait confiance.
Le manoir de Cavendish comportait au moins quinze chambres, réparties dans les trois ailes principales. On conduisit Vespasia et Victor dans la plus belle, située sur le palier central, à l’arrière de la maison : une chambre calme donnant sur une roseraie et un bassin avec des nénuphars, agrémenté en son centre d’une fontaine. Vespasia imagina le bruit qu’elle faisait en été sous une brise légère tandis que la lumière du soleil resplendissait sur l’eau. En cette saison, les jardins taillés et désolés se préparaient à s’endormir sous la neige, qui était prévue avant le Nouvel An. Mais, à ce moment-là, ils seraient déjà revenus chez eux.
Les bagages arrivèrent aussitôt. Naturellement, la femme de chambre déferait leurs valises et rangerait tout, là où il le fallait.
— Descendras-tu prendre le thé ? demanda Narraway en regardant Vespasia avec une certaine inquiétude – bien que le trajet entre Londres et cet endroit perdu au milieu du Kent n’eût duré que deux heures, elle n’y était guère habituée. Sinon on peut…
— Oui, bien sûr, répondit-elle en souriant. Je découvrirai sans doute que je connais plusieurs des invités.
Une ombre voila le regard de Narraway. La plupart des gens trouvaient son visage indéchiffrable, ainsi qu’il le souhaitait. Doté de nombreux talents, il avait commencé par s’engager dans l’Armée britannique en Inde, après quoi il avait étudié le droit à l’université de Cambridge. Le couronnement de sa carrière avait été son entrée aux Renseignements généraux, où il avait gravi les échelons jusqu’au plus haut niveau. Dans la mesure où il jouait selon ses propres règles, il s’était attiré autant d’amis que d’ennemis. Chacun avait des choses qu’il ou elle aurait préféré garder privées. Par conséquent, un homme qui en savait aussi long était redouté.
Désormais, il y avait plus de gris dans ses épais cheveux bruns ; à part cela, il avait peu changé au fil des ans depuis la première fois que Vespasia l’avait rencontré. Il était toujours très mince, et à peine plus grand qu’elle – mais elle était grande pour une femme. Ses yeux d’un noir charbon étaient les plus sombres qu’elle eût jamais vus chez un Anglais, et son visage exprimait à la fois de l’esprit et de la force.
— Je suis sûr que je les trouverai intéressants, répliqua-t-il, trop vite.
Il en doutait, et ils le savaient tous les deux.
Allait-elle lui demander pourquoi ? Non. Ce n’était pas le bon moment.
— Je serai prête dans cinq minutes, dit Vespasia.
Encore une fois, elle s’interrogea sur la raison cachée qui avait poussé son mari à accepter cette invitation et, bien qu’elle eût dirigé un manoir sans cesse rempli d’invités pendant presque toute sa vie, elle ressentait une vulnérabilité nouvelle, parce qu’elle tenait profondément à se montrer à la hauteur des attentes de Narraway, tout comme des siennes.
*
Vespasia portait une robe gris foncé brodée de dentelle ivoire – et des perles, bien sûr – lorsqu’elle entra dans le salon au bras de Victor. Elle entendit un léger murmure d’admiration, auquel elle était habituée depuis près d’un demi-siècle. Ses cheveux étaient d’un gris argenté, ses yeux gris pâle, et son profil parfait défiait le passage des ans.
Lady Amelia Cavendish se détacha du petit groupe d’invités avec lesquels elle conversait et s’avança, un sourire glacial figé sur les lèvres.
— Ma chère Vespasia ! Quel immense plaisir… Je suis très contente que vous ayez été… capable de venir.
 
Elle insista sur le mot « capable », comme si Vespasia avait été mal en point ces derniers temps.
— Nous étions tous très impatients de vous revoir, ajouta-t-elle.
— J’en ai été capable, et j’en ai eu envie, affirma Vespasia, espérant qu’Amelia comprendrait que, même si elle aurait pu venir souvent, elle ne l’avait pas voulu.
Victor étouffa un soupir. Lui, au moins, avait compris.
— Laissez-moi vous présenter…
Amelia se tourna vers les autres personnes présentes dans l’immense salon bleu, dont les fenêtres donnant sur le parc étaient encadrées de rideaux de velours sombre s’étirant du plafond au sol. Tout d’abord, elle indiqua un homme de taille moyenne, qui se distinguait toutefois par son allure militaire et une certaine assurance.
— Rafe Allenby, dit-elle. Et Mrs. Allenby… Rosalind.
— Très heureuse de vous revoir, Mr. Allenby… et de faire votre connaissance, Mrs. Allenby, dit Vespasia avec un sourire qu’elle savait être aussi chaleureux que charmant, et délivré avec la juste dose de sincérité.
Elle connaissait un peu Rafe. Il avait commencé tôt dans la carrière militaire, avant de devenir explorateur, puis ambassadeur dans une ou deux contrées improbables du Moyen-Orient – Liban, Perse, Égypte. C’était là qu’ils s’étaient croisés. Quant à Rosalind, elle ne l’avait jamais rencontrée, mais il lui avait parlé d’elle avec beaucoup de respect.
Une lueur amusée passa sur le visage d’Allenby.
— Comment allez-vous, Lady Vespasia ? Cela fait bien longtemps… Partager votre enthousiasme pour tant de choses m’a manqué, tout comme votre stoïcisme face à d’autres. De nos jours, voyager n’a plus autant de charme.
Des souvenirs défilèrent dans la tête de Vespasia : des minarets sur fond de ciel étoilé, des cloches de chameaux tintant dans la nuit, quelques goulées d’eau saumâtre partagées, des rires et des muscles endoloris.
Allenby se tourna vers Victor.
— Lord Narraway. Je vous connais de réputation, bien sûr.
Narraway esquissa un sourire.
— Et si vous me connaissiez mieux, vous feriez preuve de plus de tact en vous abstenant de le préciser.
— En effet ! s’esclaffa Allenby, apparemment réjoui par sa remarque. Votre réputation aux Renseignements généraux est…
— Mieux vaut oublier cela, le coupa Narraway.
— Oui, vous avez raison, acquiesça Amelia avec un petit geste dédaigneux, et un bref regard en direction de Vespasia. Ce nom même de « Renseignements généraux » paraît bien prétentieux pour quelque chose de…
Elle chercha le terme exact. Visiblement, elle en voulait un qui soit désobligeant, mais elle ne parvint pas à en trouver un qui le soit suffisamment.
Vespasia avait beau mourir d’envie de répliquer, elle ne savait pas trop jusqu’où elle pouvait aller. Elle ne voulait pas donner l’impression d’être sur la défensive… Mais ce fut plus fort qu’elle :
— Socialement, peut-être. Pas professionnellement.
Lady Amelia haussa les sourcils.
— Des renseignements sur quoi, pour l’amour du Ciel ? À moins que ce ne soit indélicat de le demander ?
Cette fois, son expression était celle d’un réel mépris, comme s’il avait pu s’agir de quelque chose de vaguement vulgaire.
Vespasia brûlait d’envie de lui rétorquer que le simple fait de poser la question trahissait son ignorance, mais c’eût été aller trop loin.
— Pas du tout, dit-elle aimablement. De nombreux aspects du gouvernement restent… méconnus du grand public.
Les joues d’Amelia s’empourprèrent. L’idée qu’on osât l’assimiler au « grand public » la scandalisait.
L’occasion de riposter lui échappa lorsqu’une jeune femme s’approcha. Aussitôt, Allenby lui accorda toute son attention. Il est vrai qu’elle était singulière, avec ses cheveux très bruns et ses yeux très noirs, mais, au-delà de cette complexion théâtrale, il se dégageait de sa personne une sérénité remarquable, comme si elle détenait un savoir de la plus haute importance dont elle était absolument certaine.
— Iris, ma chère, venez, que je vous présente Lady Vespasia Narraway, dit Amelia. Vespasia, voici Iris Watson-Watt… et son mari.
Elle se tourna vers un jeune homme au visage banal, mais bien habillé et à l’air réservé, presque intimidé.
Vespasia se sentit immédiatement désolée pour lui, comme s’il avait été exclu de quelque chose.
— James Watson-Watt, se présenta-t-il. Très heureux de vous rencontrer, Lady Vespasia.
Sa voix, d’une gravité étonnante, était extrêmement mélodieuse. Elle modifiait toute sa personne.
Comme si elle estimait devoir en dire davantage, Amelia ajouta :
— James est dans l’art… d’une certaine manière…
Elle accompagna sa phrase d’un léger haussement d’épaules. Elle était devenue trop maigre, comme le voulait la mode, ce qui lui donnait toutefois une certaine élégance.
— Restaurateur d’art, précisa James. Je ne peins pas, mais j’adore étudier les œuvres des autres. Les traits de pinceau, l’usage de la couleur et de la lumière, quels éléments ils ont choisi d’accentuer…
Vespasia le vit soudain sous un jour différent.
— Comme c’est intéressant ! s’exclama-t-elle. J’imagine que vous avez développé de multiples façons de considérer les aspects d’une peinture. Un visage, par exemple ? Ou une main ?
James sourit et, dès cette seconde, il n’eut plus rien d’ordinaire.
— Absolument ! Le placement d’une lumière peut tout changer ! Une ombre ou un plan qu’on accentue peuvent transformer complètement l’atmosphère d’un tableau, et la perception que l’on en a. Prenez la structure des os autour de l’œil, l’angle d’une joue…
Il s’interrompit et rougit légèrement. Il avait mobilisé l’attention de Vespasia et sentait sur lui le regard désapprobateur d’Amelia.
— C’est très aimable à vous d’avoir invité des gens aussi passionnants, observa Vespasia en s’adressant à leur hôtesse, comme si elle venait de se rappeler qu’elle était toujours là.
Iris avait un visage intéressant, qu’Allenby dévorait des yeux avec une émotion que Vespasia avait du mal à interpréter. Elle nota que Victor la regardait lui aussi, toutefois ce furent les paroles de James qu’elle garda à l’esprit.
On les présenta ensuite au dernier couple. Dorian Brent avait une quarantaine d’années, ou un peu plus. Il paraissait fatigué et vaguement anxieux. Vespasia songea qu’il avait peut-être fait un long voyage pour venir au manoir. Il se tenait près de sa femme, laquelle avait d’épais cheveux auburn très bouclés. Extrêmement beaux, ils commençaient tout juste à perdre la vibration intense de leur teinte flamboyante. Ses yeux étaient bleu clair, presque turquoise, et son visage, aux traits délicats et parfaitement proportionnés, avait une sorte de fragilité, comme un arbre à l’automne avec trop de feuilles rousses. Sa stature n’avait rien d’exceptionnel ; la couleur faisait tout.
— Georgiana Brent, la présenta Amelia, bien qu’elle sût pertinemment qu’elles se connaissaient déjà, et de longue date.
Sa voix tira Vespasia de ses réflexions en venant rompre le charme du moment.
— Comment allez-vous, Mrs. Brent ? dit Vespasia avec un sourire, souhaitant la mettre à l’aise tant elle paraissait en proie à une inutile nervosité.
— Très bien, je vous remercie, Lady Vespasia. Et vous-même ? répliqua Georgiana en se fendant brusquement d’un sourire. Je ne sais plus à quand remonte la dernière fois où nous nous sommes vues, mais je me souviens des circonstances.
Vespasia s’apprêtait à répondre quand Amelia s’interposa :
— Ces derniers temps, Lady Vespasia s’est plus ou moins retirée du monde. Nous avons de la chance qu’elle ait pu venir ici pour Noël.
De nouveau, Vespasia se sentit piquée au vif. Amelia laissait entendre qu’elle était trop vieille pour apprécier ce genre d’événements, ou y participer. Or, il était vrai qu’elle n’avait eu aucune envie de venir. Ils étaient là uniquement par la volonté de Victor, que ses arguments n’avaient en rien dissuadé.
Elle connaissait Narraway depuis de longues années. Tous deux s’étaient fortement investis dans certaines des plus sombres et dangereuses affaires résolues par les Renseignements généraux. Vespasia s’y était impliquée en raison de la profonde amitié qu’elle entretenait avec Thomas Pitt et son épouse, auxquels elle était liée par son mariage. Narraway avait été le supérieur de Pitt, qui lui avait succédé au poste de directeur dont il avait été contraint de démissionner dans des circonstances dramatiques. Mais l’amitié qui existait entre eux avait éprouvé les limites du courage et ne pouvait être brisée.
Bien malgré elle, Vespasia s’était aperçue que ses sentiments à l’égard de Narraway allaient très au-delà de la confiance, d’une passion commune pour les enquêtes, et de la volonté de tout risquer en vue de les résoudre. Étant donné qu’il était nettement plus jeune qu’elle, elle avait considéré qu’il lui était impossible d’éprouver pour elle quelque chose de plus profond ou de plus intime que de l’amitié. Elle continuait à savourer ce bonheur avec étonnement. Auparavant, elle ne s’était jamais souciée de son âge : elle avait porté ses années avec grâce. Et si sa beauté n’était plus la même, elle n’était pas moindre. Pourtant, depuis leur mariage, il lui arrivait de façon absurde de se sentir vulnérable. Un sentiment qu’elle se devait de surmonter.
Le silence avait trop duré. Elle se força à sourire à Amelia.
— Peut-être ai-je raté davantage que je ne l’ai réalisé, dit-elle gracieusement. Ce à quoi je dois remédier. J’ai l’impression que nous allons passer un Noël formidable.
Ce fut Max Cavendish qui sauva la situation en venant les rejoindre. Sans doute connaissait-il sa femme mieux qu’elle ne le supposait.
— Narraway m’a raconté que, l’an dernier, vous avez passé Noël à Jérusalem, dit-il à Vespasia. Et que vous avez vécu là-bas une sacrée aventure ! Le train est tombé en panne, après quoi on vous a enlevés en vue d’obtenir une rançon… Il ne m’en a pas dit beaucoup plus, mais ça paraît ahurissant !
Il avait l’air de les envier.
Dans un éclair de lucidité, Vespasia se rappela à quel point la société pouvait être ennuyeuse, et les petites rivalités insensées, comparées aux choses essentielles.
— Il faudra que je vous en parle, répondit-elle avec un enthousiasme qui rayonna dans tout son être. Ce séjour m’a permis de voir des tas de choses sous un jour très différent. Il y a des moments clés comme ça dans la vie, mais ils sont trop rares.
— Puis-je le prendre comme une promesse ? s’enquit Max.
— Bien entendu.
Une bonne en uniforme et tablier blanc en dentelle leur proposa du thé, que Vespasia accepta volontiers. Il était plus que bienvenu.
*
Le dîner du premier soir, après l’arrivée de tous les invités, était peu formel. Ils n’en durent pas moins se changer. Les vêtements dans lesquels ils avaient voyagé, que ce soit par le train ou en voiture attelée, n’auraient pas convenu à l’austère élégance de la salle à manger.
À seulement quelques jours de Noël, la maison était déjà décorée pour les fêtes. Vespasia félicita Amelia, tout en sachant que c’étaient les domestiques qui avaient installé la guirlande de clochettes dorées et argentées, les couronnes de lierre et de houx aux baies rouges, les rubans écarlates aux nœuds impeccables, les lanternes et le gui. Ils avaient également allumé des bougies rouges, et rempli des coupes en verre de fruits déguisés, de chocolats faits maison et d’écorces d’oranges confites. Il y avait même des roses fraîches de la serre sur les guéridons, ainsi que de merveilleux chrysanthèmes tardifs, touffus et dorés. À partir de la veille de Noël, on servirait du punch et, plus tard, du vin chaud aux épices.
Pour leurs robes du soir, les femmes semblaient avoir privilégié le rouge et le vert, les couleurs traditionnelles de Noël, mais Vespasia, qui trouvait que ces tons ne lui allaient pas, avait préféré un mauve majestueux. Elle n’avait pas décidé de façon délibérée de se distinguer ; c’était simplement arrivé comme ça.
À table, elle n’exprima aucune opinion. Elle écouta et observa. Plusieurs fois, en suivant le regard de James Watson-Watt, elle comprit que lui aussi prêtait attention aux autres invités, y compris à sa femme, mais qu’il semblait également s’intéresser à la lumière, à l’intensité des couleurs. Son regard n’était pas le seul à se tourner vers Iris. Vespasia nota qu’Allenby jetait plus souvent des coups d’œil vers la jeune femme que vers son épouse ou leur hôtesse. Tout comme le faisait Narraway, quoique de façon plus subtile ; Vespasia fut probablement la seule à le remarquer.
James regardait également Georgiana Brent, et, malgré sa chevelure extraordinaire, ce qu’il voyait semblait le déranger. Son visage exprimait davantage ce qu’il ressentait qu’il n’en avait sans doute conscience. Vespasia était convaincue qu’il n’aimait guère Amelia. Il prêtait à peine attention à Rosalind Allenby, sans pour autant se départir des bonnes manières lorsque celle-ci s’adressait à lui. À l’évidence, il l’appréciait, mais il ne semblait pas trouver d’intérêt à la lumière et aux ombres de son visage. C’était une manière différente de regarder les gens, et qui plaisait à Vespasia.
Le repas fut excellent, comme elle s’y attendait, mais les agapes seraient réservées au jour de Noël. Max Cavendish parla des arbres du domaine, de la date à laquelle ils avaient été plantés, et par quelle génération. Il s’agissait d’un héritage de la beauté du passé, tourné vers l’avenir. Il l’évoquait avec fierté et tendresse. Combien de personnes autour de la table savaient que la propriété ne lui appartenait qu’indirectement, du fait de son mariage avec Amelia, sa seconde femme ? Étant donné qu’elle n’avait plus aucun frère en vie, c’était elle qui en avait hérité. Quelqu’un se souvenait-il de sa première épouse, Geneviève, morte en couches de façon tragique ? Vespasia n’avait jamais posé de questions au sujet de l’enfant. C’eût été un rappel trop cruel de ce deuil, qui remontait au moins à quarante ans. Aujourd’hui, Max semblait heureux avec Amelia, laquelle était une de ses parentes éloignées, une Cavendish à la fois par la naissance et par le mariage. Vespasia était heureuse pour lui qu’il se soucie autant de cet héritage.
À un moment donné, elle croisa son regard et lui sourit. Elle constata avec surprise qu’il en paraissait ravi.
Rafe Allenby enchaîna sur la situation au Moyen-Orient. Bien qu’il en parlât au présent, ses descriptions évocatrices ramenèrent Vespasia au passé, à ces diverses occasions au cours desquelles leurs chemins s’étaient croisés. Et cela avait toujours été un plaisir. Rosalind Allenby savait-elle quel homme sensible était son mari, par-delà son allure militaire ?
La conversation glissa ensuite sur les dernières pièces de théâtre qui se jouaient à Londres, puis, au moment approprié, les dames se retirèrent, laissant ces messieurs faire circuler le porto, et s’entretenir de sujets plus sérieux s’ils le souhaitaient. Max Cavendish ne se servit pas, mais il avait toujours une excellente sélection de cigares.
Dans le salon, la conversation reprit de façon décousue. Par tradition, les dames ne parlaient pas de choses graves, et quoique Vespasia en eût très fort envie, cela ne constituait pas une excuse. Les banalités l’ennuyaient au plus haut point. Sans doute était-ce le cas de nombreuses femmes. Et pourtant, cela pouvait se révéler utile. On en apprenait parfois davantage sur une personne à travers son bavardage inconsidéré que lors d’une conversation sérieuse et réfléchie.
Vespasia se le rappela au moment où elle prit part à la discussion sur les dernières nouvelles du beau monde : des moments aussi déplaisants que choquants, et qui portait quoi en quelle occasion, et à quel point l’horreur feinte était en fait de la jalousie. De temps à autre, elle fit rire les autres, tout spécialement Iris, et cela lui plut. La jeune femme était très différente du reste du groupe. Sa politesse l’empêchait de les interrompre, ou de demander qu’on lui explique des références.
Finalement, les messieurs vinrent les rejoindre, puis, très vite, l’un après l’autre, chacun des couples s’excusa et se retira.
*
Narraway monta l’escalier à pas lents, une demi-marche en deçà de Vespasia, une main posée légèrement sur sa taille.
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